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संया चाळस

पे तीकामकरया कैसरीया फलपी येथे तसया हरी होता, कैसरीया मारीतीमा आण नवा हरीकडे जात
असताना. मय व माक  यांया मते, सहा दवसांनी पे, याकोब आण योहान पांतराया पवतावर होते. लूक आठ
दवस सांगतो, पानयम आण पवत यांया दरयान. नरकाया ारांपासून, कैसरीया फलपी येथे, ूसाया
मृयूपयत, आण या मागात पांतराया पवतावर एक थांबा. पानयमपासून रववारया कायापयत तीन पावले.
आरंभी कैसरीया, मयभागी पवत, आण शेवटी कैसरीया. आरंभी नरक, शेवटी मृयू, आण मयभागी देवाचे वैभव.
नरकाया ारांनी दशवलेला एक अफा बंड आण देवाया पुाया मृयूने दशवलेले एक ओमेगा बंड.

कैसरया फलपी हा पाया आहे, कारण तेथेच ताने या खडकाची ओळख कन दली यावर तो आपली
मंडळ उभारणार होता. पांतराचा डागर ही सरी पायरी आहे, जथे मंदर पूण होते आण कळसाचा दगड बसवला
जातो. यानंतर वधतंभावरील यायाची तसरी पायरी आली.

आण तो यांना हणाला, “खचत मी तुहांला सांगतो, येथे उभे असलेयांपैक काही असे आहेत क, यांनी
देवाचे राय सामयासह आलेले पाहेपयत यांना मरणाचा वाद चाखावा लागणार नाही.” आण सहा
दवसांनंतर येशू पे, याकोब आण योहान यांना बरोबर घेऊन वतःपुरते वेगळे अशा एका उंच डागरावर यांना
घेऊन गेला; आण यांया समोर याचे पांतर झाले. आण याची वे तेजवी, हमासारखी अयंत शु
झाली; पृवीवरील कोणताही धोबी ती तशी शु क शकणार नाही. आण यांना एलयाह मोशेसह कट
झाला; आण ते येशूबरोबर संभाषण करीत होते.

तेहा पे येशूस उर देऊन हणाला, गुवय, आही येथे असणे हे चांगले आहे; हणून आपण तीन मंडपे उभा
या; एक तुयासाठ, एक मोशेसाठ, आण एक एलयासाठ.

कारण याला काय बोलावे हे कळत नहते; कारण ते फार भयभीत झाले होते. तेहा एक मेघ यांयावर छाया
क लागला; आण या मेघातून एक वाणी आली, “हा माझा य पु आहे; याचे एकेा.” आण तणी यांनी
चोहीकडे पाहले असता, येशू एकटाच यांयाबरोबर आहे, याशवाय यांना कोणीही दसला नाही. आण ते
डागरावन खाली येत असता, याने यांना आा केली क, मनुयपु मेलेयांतून उठेपयत यांनी जे काही
पाहले होते ते कोणालाही सांगू नये. आण यांनी ते वचन आपयाजवळ ठेवले, मेलेयांतून उठणे याचा अथ
काय असावा, यावषयी ते एकमेकांत वचार क लागले. माक  9:1–10.

या डागरावर पे मोशे, त आण एलयासाठ एक मंडप उभारयाचा ताव मांडतो.

“मोशे मृयूतून गेला, परंतु याचे शरीर  होयापूवच मखाएल खाली उतन याला जीवन दले. सैतानाने
या शरीराला धन ठेवयाचा यन केला, ते आपलेच आहे असा दावा कन; परंतु मखाएलने मोशेला
पुनथत केले आण याला वगात नेले. सैतानाने देवाव कटुतेने नदा केली, आपली शकार
आपयापासून हरावनू घेयास परवानगी दयामुळे याला अयायी ठरवले; परंतु ताने आपया
वरोधकाला धकारले नाही, जरी यायाच लोभनामुळे देवाचा सेवक पडला होता. याने नतेने याला
आपया पयाकडे नदश केला व हटले, ‘परमेर तुला धकारो.’”



“येशूने आपया शयांना सांगतले होते क, यायाबरोबर उभे असलेयांपैक काही जण देवाचे राय
सामयाने येताना पाहेपयत मृयूचा वाद चाखणार नाहीत. पांतरणाया संगी ही ता पूण झाली. तेथे
येशूचे मुखमंडल बदलले आण सूयामाणे तेजवी झाले. याची वे शु व झळाळती झाली. मोशे तेथे
उपथत होता, येशूया सया आगमनावेळ मृतांतून उठवले जाणायांचे तनधव करयासाठ. आण
एलयाह, याला मृयू न पाहताच पांतरत करयात आले, याने ताया सया आगमनावेळ
अमरवासाठ बदलले जाणायांचे तनधव केले; आण ते मृयू न पाहताच वगात नेले जातील. शयांनी
येशूचे उकृ महाय आण यांयावर छाया करणारा मेघ वमय व भयाने पाहला, आण देवाचा आवाज
भयंकर महमेत असे हणताना एेकला, ‘हा माझा य पु आहे; याचे एेका.’” Early Writings, 164.

पांतर पवत तीन मंडप ओळखून दाखवतो. ाचीन इाएलया आरंभीचा मोशेचा मंडप; ताया अवताराारे
दशवला गेलेला ताचा मंडप; आण एलयाारे तीकत केलेला, एक लाख चवेचाळस हजार असलेला मंडप.
हे एक लाख चवेचाळस हजार ते आहेत, जे ताचे सरे आगमन पाहेपयत मृयूचा वाद चाखत नाहीत. हा पवत
तो ब ओळखून दाखवतो, जथे एक लाख चवेचाळस हजारांवर शका उमटवला जातो.

एक ल चवेचाळस हजारांचा मंडप तपामक तंबूंया सणात उभारला जातो. पवत यांना ओळखून दाखवतो
जे मृयूचा अनुभव घेत नाहीत, आण तीन साी पुढे मांडतो क जेहा ते पवतावर देवाचे वैभव पाहतात, तेहा तो
तपामक तंबूंचा सण असतो.

यांना एलयाया मंडपामाणे उभे केले जाते, जो २०२३ मये उभारला जाऊ लागला, जेहा मोशे आण एलया हे
दोघेही पुनथत झाले. थम पाया घातला गेला; हणजे तोच एकमेव पाया जो घातला जाऊ शकतो, आण तो पाया
हणजे त, कोनशला व पायाशला. यानंतर कळसशला बसवली जाते, जी पांतरणाया पवतावर
दशवयामाणे एक लाख चवेचाळस हजारांवर झालेया मुांकनाचे तनधव करते. या पवतावर पे, याकोब
आण योहान हे यात मृयूचा आवाद न घेणायांचे तनधव करतात. पुढे पेाने नाद केले क याजकांचे राय
ते आहेत यांनी भू चांगला आहे याचा आवाद घेतला आहे, आण जे आमक घर होते. यांनी जीवनाचा आवाद
घेतला; हणून ते मृयूचा आवाद घेत नाहीत.

जर तुही भु कृपाळू आहे याचा आवाद घेतला असेल, तर यायाकडे या; जो जवंत दगड आहे, मनुयांनी
जरी नाकारलेला असला, तरी देवाने नवडलेला आण बमोल आहे. तुहीही, जवंत दगडांमाणे, एक
आयामक घर हणून बांधले जात आहात, एक पव याजकवग हणून, येशू ताारे देवाला ा ठरतील
असे आयामक अपणे अपण करयासाठ. हणूनच शाातही असे लहले आहे, “पाहा, मी सयोनमये एक
मुय कोनशला ठेवतो, नवडलेली, बमोल; आण जो यायावर वास ठेवतो तो लजत होणार नाही.” 1
Peter 2:3–6.

“गाधळून गेले” असे भाषांतर केलेया शदाचा अथ “लजत होणे” असा आहे. उरलेला अवशेष पेाारे दशवला
आहे, आण यांचा आनंद उरवषावाया संदेशाला नाकारणायांया व ठेवला आहे. एक लाख चवेचाळस
हजारांची एक कली अशी आहे क पेाला रायाया “कया” देयात आया होया; ती हणजे सयोनमये
ठेवलेला “मुय कोनशला” होय. तो दगड नीतमानांया ीने अतु आहे, आण एैमया मपायांसाठ
अडखळयाचा दगड आहे.

या दगडाला बांधणायांनी नाकारले, तोच कोनशळेचा मुख दगड झाला आहे. हे परमेराचे कृय आहे; ते
आमया ीने आयकारक आहे. तोसंहता 118:22, 23.

येशूने ामयाया ांताया शेवटी या वचनांवर भाय केले.

येशू यांना हणाला, “तुही शाांत कधीही वाचले नाही काय, ‘या दगडाला बांधकाम करणायांनी नाकारले,
तोच कोनशला झाला आहे; हे भूकडून झाले आहे, आण ते आमया ीने आयकारक आहे’? हणून मी



तुहांला सांगतो, देवाचे राय तुमयाकडून काढून घेतले जाइल आण याची फळे उप करणाया रााला दले
जाइल. आण जो कोणी या दगडावर पडेल तो तुटून जाइल; परंतु यायावर तो पडेल, याला तो चूण कन
टाकल.” मुय याजकांनी व पयांनी याया ांत एेकले, तेहा तो यांयावषयी बोलत आहे हे यांनी
ओळखले. आण यांनी याला पकडयाचा यन केला तेहा ते लोकसमुदायाला भऊ लागले, कारण लोक
याला संदेा मानत होते. मय 21:42–46.

जो कोणी मूलभूत संदेश वीकारतो, तो खचून जाइल; कारण तो खडक त आहे, आण सुवातचे काय हणजे
मनुयाला धुळत न करणे होय.

“वासाारे नीतमान ठरवणे हणजे काय? मनुयाचा गौरव धुळत मसळून टाकणे, आण मनुयासाठ जे तो
वतःया सामयाने क शकत नाही ते देवाने करणे—हेच ते काय होय. जेहा मनुयांना वतःचे शूयव दसते,
तेहा ते ताया नीतमवाने परधान होयासाठ तयार होतात. जेहा ते दवसभर देवाची तुती व महमा
क लागतात, तेहा पाहता पाहता ते याच तमेत पांतरत होत जातात. पुनजम हणजे काय? तो हणजे
मनुयाला याचे वतःचे खरे वप कट करणे, क वतःमये तो नरथक आहे.” Manuscript Releases,
volume 20, 117.

जो कोणी कोनशला नाकारतो, तो नाश पावतो; जसे ामयाया ांताचा येशूने केलेया अनुयोगाया
परपूतत ाचीन इाएलया बाबतीत झाले. यांनी ताला नाकारले; यांनी मोशेलाही नाकारले, कारण जर
यांनी मोशेवर वास ठेवला असता, तर यांनी तावरही वास ठेवला असता. यांनी देवाचा नयम नाकारला
आण मनुयांया आांना सांत हणून शकवले. त, मोशे आण नयम हे सव पायाभूत तीक आहेत, आण
ठेवला जाऊ शकणारा एकमेव पाया तच आहे; परंतु पाया हणून त अनेक तीकांनी दशवला आहे. मोशे
आण नयम हे दोही या वतुथतीची उदाहरणे आहेत. तच एकमेव पाया आहे; परंतु याचा अथ एवढाच क
याया भवयवाणीया वचनातील इतर पायाभूत गोी या केवळ याया वभावाया काही पैलूंची तीके आहेत.

कारण जो पाया घातला गेला आहे, यातरत सरा पाया कोणीही घालू शकत नाही; आण तो हणजे येशू
त. १ करथकरांस ३:११.

येशू हा वचन आहे, आण यामुळे याया वचनातील नयम याचेच तनधव करतात. हणूनच सटर हाइट यांनी
नादवले आहे क दहा आा या ताया वभावाची तलपी आहेत. तो पहला आण शेवटचा आहे, आण जेहा
याचे या कारे तनधव केले जाते, तेहा यावन हे ओळखले जाते क त एखाा गोीची सुवात
दाखवतानाच तचा शेवटही नेहमीच प करतो. वचन हणून तो “सय” देखील आहे, आण सय हे एक
भवयसूचक चौकट आहे. तो आपया वचनावर शका मारतो आण तो उघडतो तेहा यदाया वंशाचा सह आहे.
तो कोनशला देखील आहे जी कळसशला होते. कोनशला ही याया पाया हणून असलेया वपाचे, कवा इी
शद “सय” यांया पहया अराचे, केवळ एक चण आहे. कळसशला ही मंदरावरील मुकुटप काय आहे,
आण सयाया चौकटीशी संरेखत केयावर कळसशला कोनशलेपेा बावीस पट अधक सामयवान ठरते.
यांनी भु कती चांगला आहे याचा अनुभव घेतला आहे, यांया ीने आयकारक गो ही आहे क सयाया
चौकटीची तवे, कोनशला आण कळसशला यांयाशी संरेखत झायावर, पेाला देयात आलेया भवयसूचक
कयांपैक एकाची ओळख कन देतात.

अफा हे पहले अर एक आहे, परंतु ओमेगा हे शेवटचे अर बावीस आहे. मलर यांची रने सूयामाणे तेजाने
चमकतात, परंतु जेहा डट श मनॅने ती रने एक केली, तेहा ती दहापट अधक काशमान झाली. एखाा
भवयसूचक रेषेचा शेवट हा या भवयसूचक रेषेया आरंभीसारखाच असतो, परंतु अधक सामयशाली असतो,
ही जाणीव “अतु” आहे. हे ताया वभावाचे एक तव आहे; एक लाख चवेचाळस हजारांना बांधयासाठ
पेाला दलेया कयांपैक ही एक कली आहे.



पेाने उलेख केलेले “आयामक घर” हे वयम मलर यांया वातील पेटी आहे, तसेच मलाखीमये वणलेया
दशांश आण अपणांया कोठारासमान आहे. जेहा वगाचे झरोके उघडले जातात, तेहा एका वगाला या खोलीतून
बाहेर फेकले जाते, आण सया वगाला या पेटीत टाकले जाते व देवाया वजयी मंडळया शु तागाया वांनी
यांना परधान करयात येते.

“यदाया लोकांनी देवाया नयमाचे पालन करयाची ता अयंत गांभीयाने व सावजनकरीया केली होती.
परंतु एा व नहेया यांचा भाव काही काळासाठ र झायावर, भूपासून र जाणारे बरेच जण होते. नहेया
पारसदेशी परत गेला होता. तो यशलेमपासून अनुपथत असताना, रा ाला  करयाची धमक देणाया 
गोी हळूहळू शरकाव क लागया. मूतपूजकांनी केवळ नगरात आपला पाय रोवला असे नहे, तर आपया
उपथतीने मंदराया अगदी परसरालाही कलुषत केले. आंतरववाहामुळे, महायाजक एयाशीब आण
अमोनी टोबया, जो इाएलचा कर शू होता, यांयामये मैी नमाण झाली होती. या अपव संधया
परणामवप, एयाशीबाने टोबयाला मंदराशी संबंधत एका खोलीत राहयाची परवानगी दली; ही खोली
यापूव लोकांया दशांश व अपणांया साठवणुकसाठ भांडारगृह हणून वापरली जात होती.”

“अमोनी व मोआबी लोकांनी इाएलाव केलेया ौय व कपटामुळे, देवाने मोशेारे घोषत केले होते क
यांना याया लोकांया मंडळतून सदासवकाळासाठ बाहेर ठेवावे. वथाववरण 23:3–6 पाहा. या वचनाचा
उघड वरोध कन, महायाजकाने देवाया घरातील कोठडीत साठवनू ठेवलेली अपणे बाहेर काढली, जेणेकन
या नष वंशाया तनधीसाठ जागा करता येइल. देवावषयी यान अधक तुता दाखवता आली नसती,
क देवाचा आण याया सयाचा या शूवर असा अनुह केला जावा.”

“पशयान परत आयानंतर, नहेयाला या नढावलेया अपवीकरणाची माहती झाली आण याने या
अतमकाला हाकलून देयासाठ ताकाळ उपाययोजना केया. ‘यामुळे मला फार ःख झाले,’ तो घोषत
करतो; ‘हणून मी तोबयाया घरातील सव सामान या कोठडीतून बाहेर फेकून दले. मग मी आा केली, आण
यांनी या कोठा शु केया: आण तेथे मी पुहा देवाया घरातील भांडी, अापण आण धूप आणून
ठेवले.’”

“केवळ मंदरच अपव करयात आले नहते, तर अपणेही अयोय रीतीने वापरयात आली होती. यामुळे
लोकांया उदार दानशीलतेस नसाह आला होता. यांनी आपला उसाह व आवेश गमावला होता, आण ते
आपला दशांश देयास अनुसुक झाले होते. भूया मंदरातील भांडारे अपुरी भरली जात होती; गायन
करणायांपैक पुकळजण आण मंदरसेवेत नेमलेले इतरही, पुरेसा आधार न मळायामुळे, देवाचे काय सोडून
इतर उपजीवकेसाठ म क लागले होते.”

“नेहेयाने या पयोगांचे नराकरण करयाचे काय हाती घेतले. यांनी परमेराया घराची सेवा सोडून दली
होती यांना याने एक बोलावनू घेतले, ‘आण यांना यांया यांया जागी नेमले.’ यामुळे लोकांया मनात
वास उप झाला, आण सव यदाने ‘धाय, ना ाारस आण तेल यांचा दशमांश’ आणला. जे पुष
‘वासू हणून गणले गेले’ यांना ‘भांडारांवरचे खजनदार’ नेमयात आले, ‘आण आपया बांधवांना वाटप
करणे हे यांचे काय होते.’” Prophets and Kings, 669, 670.

जेहा नेहेयाने “तोबयाला बाहेर हाकलून दले,” तेहा तो ताने याच मंदरातून सावकारांना हाकलून लावयाचे
पूवच दाखवत होता. ते केवळ मंदर नहते, तर मंदरातील तीच खोली होती जथे दशांश साठवनू ठेवले जात होते.
जेहा फलादेफयन एलयाकमने लाओदकअन शेनाची जागा घेतली, तेहा शेना हा तो खजनदार होता याला
रया शेतात फेकून देयात आले.

सैयसमूहांया परमेर भू असे हणतो: जा, या खजनदाराकडे, हणजे घरायावर अधकार असलेया
शेबनाकडे जा, आण असे सांग, तुला येथे काय आहे? आण येथे तुझे कोण आहे, क तू येथे वतःसाठ एक
कबर खोन घेतली आहेस—जसा कोणी उंच ठकाणी वतःसाठ कबर खोदतो, आण खडकात वतःसाठ



नवासथान कोन घेतो? पाहा, परमेर तुला चंड बंदवासाने र नेइल, आण तो तुला नःसंशयपणे
आादत करील. तो नकच तुला जोराने फरवून, चडूमाणे वतीण देशात फेकून देइल; तेथे तू मरशील,
आण तेथे तुया वैभवाचे रथ तुया वामीया घरायाची लाज ठरतील. आण मी तुला तुया पदावन हाकलून
देइन, आण तुया थानावन तो तुला खाली ओढून काढील.

आण या दवशी असे होइल, क मी माझा सेवक हकयाचा पु एयाकम याला बोलावीन; आण मी याला
तुझा झगा परधान करीन, आण तुया कमरपट्ट्याने यास ढ करीन, आण तुझे अधकार याया हाती
सोपवीन; आण तो यशलेमया रहवाशांसाठ आण यदाया घरायासाठ पता होइल. आण दावीदाया
घरायाची कली मी याया खांावर ठेवीन; मग तो उघडील, आण कोणी बंद करणार नाही; आण तो बंद
करील, आण कोणी उघडणार नाही.

आण मी याला थर ठकाणी खयासारखा रोवीन; आण तो आपया पयाया घरायासाठ गौरवाचे
सहासन ठरेल. आण यायावर याया पयाया घरायाचे सव वैभव, संतती व वंशज, तसेच लहान
माणातील सव भांडी—पेयांया भांांपासून मोा कळशांया सव भांांपयत—टांगले जातील. या
दवशी, सेनाधीश परमेर हणतो, थर ठकाणी रोवलेला तो खळा काढून टाकला जाइल, तोडला जाइल,
आण पडेल; आण यायावरचा भार छाटून टाकला जाइल; कारण परमेराने हे हटले आहे. यशया
22:15–22.

या दवशी मूख लौदीकेयी शना बाहेर फेकला जातो, या दवशी वजयी मंडळचे शासन एलयाकमाला दले जाते.
जेहा त एकशे चवेचाळस हजारांया मंदराला या मौयवान रनांना झाकून टाकलेया कचयापासून शु
करतो, तेहा तो हे दशवतो क शनाारे तनधव केलेयांना तो “झाकल.” वगाया खडया उघडया
जायापूव रने कचयाने झाकलेली होती, आण जेहा कचरा बाहेर फेकला जातो, तेहा तो कचरा मग लजेने
झाकला जातो. वयम मलर यांचे व एकशे चवेचाळस हजारांया शकामोतबाची ओळख कन देते.

पेटी ही मलाखीचे भांडार, पेाचे आयामक घर आण पेाने उभारयाची इा केलेला एलयाचा मंडप होय. धूळ
झाडणारा मनुय जेहा रने या पेटीत टाकतो, तेहा तो एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतबाचे चण
करतो. मलाखी या परीेची ओळख कन देतो जी स करते क देवाची जा खरोखरच यायाकडे परत आली
आहे.

मग जे परमेराला भय मानणारे होते ते एकमेकांशी वारंवार बोलले; आण परमेराने ल दले व ते एकेले;
आण परमेराला भय मानणायांसाठ व याया नावाचा आदरपूवक वचार करणायांसाठ याया समोर
मरणाचे एक पुतक लहले गेले. आण सेनाधीश परमेर हणतो, “या दवशी मी माझी रनसंपदा गोळा
करीन, या दवशी ते माझे होतील; आण जसा मनुय आपया सेवेसाठ तपर असलेया वतःया पुाला
वाचवतो, तसा मी यांना वाचवीन. तेहा तुही परत याल आण धम व  यांयामधील, देवाची सेवा करणारा
व याची सेवा न करणारा यांयामधील भेद ओळखाल.” मलाखी 3:16–18.

या उतायात “परत येणे” हा एक महवाचा शद आहे, कारण देव आपया लोकांना यायाकडे परत येयाचे
आवाहन करतो; परंतु तो या लोकांना दशमांश व अपणे परत आणून याची परीा करयाचेही आहान करतो;
आण असा एक काळही येइल जेहा नीतमान “परत येतील,” आण तसे करताना ते ानी व मूख यांयामधील भेद
“ओळखतील.” जे परमेराचे भय बाळगणारे होते, आण यांनी याया नावाचा वचार केला, तेच एक लाख
चवेचाळस हजारांया वजचहासमान असावयाचे आहेत.

परमेराचे भय ही पहली कसोटी आहे; हणून जेहा सोळाा वचनात, “तेहा” परमेराला भणारे असे हटले
आहे, तेहा ते भवयसूचक कथनाया मागील संदभाकडे नदश करीत आहे.

परमेर हणतो, “तुमचे शद मायाव कठोर झाले आहेत.” तरी तुही हणता, “आही तुयाव इतके
काय बोललो आहोत?” तुही असे हटले आहे, “देवाची सेवा करणे थ आहे; आण याची आा पाळयाने,



तसेच सेनाधीश परमेरासमोर शोकाकुल होऊन चालयाने आहाला काय लाभ झाला? आण आता आही
गवांना धय हणतो; होय, कम करणारे थरावले आहेत; होय, देवाची परीा घेणारेही सुटून जातात.”
मलाखी 3:13–15.

मलाखी हणतो, “आण आता आपण गवांना धय हणतो.” एैमचे मपी “गवाचा मुकुट” असे हणवले
जातात, आण मोशे व एलयाह हे यांना यातना देणारे दोन संदेे मेले आहेत असे जेहा यांना वाटते, तेहा ते
आनंदत होतात. ते इतके आनंदत झाले क यांनी एकमेकांना भेटवतू पाठवया.

आण यांची ेते या महान नगरीया रयावर पडून राहतील; या नगरीस आयामक अथाने सदोम व इजत
असे हणतात, या ठकाणी आपला भुही ूसावर खळला गेला. आण लोक, वंश, भाषा व रा े यांतील लोक
यांची ेते साडेतीन दवस पाहतील, आण यांची ेते कबरीत ठेव ूदेणार नाहीत. आण पृवीवर राहणारे लोक
यांयावर आनंद करतील, हषाहास करतील, आण एकमेकांना भेटवतू पाठवतील; कारण या दोही
संदेांनी पृवीवर राहणायांना पीडा दली होती. कटीकरण 11:8–10.

अहंकारी लोक १८ जुलै, २०२० पासून २०२३ पयत आनंदी आहेत. १८ जुलै, २०२० रोजीचा संदेश “भू” व
“कठोर” होता. १८ जुलै, २०२० रोजी आही देवाव आण याया वचनाव कती भयंकर रीतीने बोललो
होतो, हे आहाला ओळखू आले नाही. नराश होऊन आही या वलंबाया काळात वेश केला, जो “देवाची सेवा
करणे थ आहे; आण आपण याचा नयम पाळला, आण सेनाधीश परमेरासमोर शोकपूवक चाललो, तर याचा
आपयाला काय लाभ?” या वलापाने दशवला आहे. हे यमयाया वलापाशी समांतर आहे, जेहा तो पहया
नराशेचे चण करतो.

मी थेखोरांया सभेत बसलो नाही, आण आनंदही मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू
मला संतापाने भन टाकले आहेस. माझी वेदना नरंतर का आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी
होयास नकार देते? तू मायासाठ अगदीच खोटारासारखा, आण आटून जाणाया पायासारखा होशील
काय? यमया 15:17, 18.

१८ जुलै २०२० या भवयवाणीसंदभात आमचे शद राही होते, आण या वेळ आही कती गंभीरपणे बंड केले
होते हे आहाला माहीत नहते. या नराशेया वेळ वलंबाचा काल चालू झाला होता; या काळात एक वग शोक
करीत होता आण सरा वग आनंद करीत होता. या संदभात मलाखी हणतो:

तेहा जे परमेराचे भय बाळगत होते यांनी एकमेकांशी वारंवार संभाषण केले; आण परमेराने कान देऊन ते
एकेले; आण जे परमेराचे भय बाळगत होते व यांचे मन याया नावावर क त होते, यांयासाठ याया
समोर मरणपुतक लहले गेले. आण सेनाधीश परमेर हणतो, “या दवशी मी माझे मौयवान धन एक
करीन, या दवशी ते माझे होतील; आण जसा मनुय आपया सेवा करणाया वतःया पुाला वाचवतो, तसा
मी यांना वाचवीन.”

मग तुही परत याल, आण जो नीतमान आहे व जो  आहे, जो देवाची सेवा करतो व जो याची सेवा करीत
नाही, यांयामये भेद ओळखाल. मलाखी 3:16–18.

२०२४ मये, परमेरभय असे दशवणारी पायाभूत परीा आली. या परीेत दोन वग कट झाले, आण हे दोन वग
बनवणारा समूह या साडेतीन दवसांभर नयमत झूम सभांमये वारंवार एकमेकांशी बोलत होता. परमेराने यांया
चचा एकेया. या वगाने परमेराचे भय धरले, यांनी याया नावाचा वचार केला; पालमोनी, यदाया वंशाचा
सह, अफा आण ओमेगा, सय, वचन, अतु भाषात, कोपयाचा आण शरोमणी दगड, कोक, वगय
महायाजक, मंदर, खडक. जे या पुतकात वेशले आहेत, ते गौरवाया रायाचा वज दशवणाया मुकुटावरील
रने ठरणार आहेत. जेहा तो ती रने स करील, तेहा ते परत येतील, आण धामक व  यांयात भेद करतील.
जेहा तो ती रने पेटीत टाकल, तेहा कोण मूख आण कोण शहाणा आहे हे discerned होते.



मलाखी नाद करतो:

मायाकडे परत या, हणजे मी तुमयाकडे परत येइन,

परंतु तुही हणाल, आही कोणया कारे परत येऊ?

सव दशांश भांडारगृहात आणा, हणजे माया घरात अ असावे; आण यामुळे आता माझी परीा पाहा, असे
सेनाधीश परमेर हणतो, क मी तुमयासाठ आकाशाची झरोके उघडून तुमयावर असा आशीवाद ओतीन क
तो साठवयास जागाही उरणार नाही.

भांडारगृह हणजे रनपेटी आहे आण दशांश हणजे शहाया कुमारका होत. भांडारगृह हणजे सयाया ना
चौकटीत ठेवलेले देवाचे वचन होय. या रनपेटीत टाकली जाणारी रने हणजे मयराीया हाक या संदेशाशी
संबंधत सये होत. नहेयाया शुीकरणात ओळखयामाणे, दशांश मंदरातील एका वश कोठडीत ठेवले जात
असे. रनपेटी आण भांडारगृह, कवा पेाचे आयामक घर, हे देवाया मंदराचे तनधव करतात; आण रने
या मानवी मंदरांचे तनधव करतात जी परापराया गुत थानी दैवीवाशी संयुत झाली आहेत. मानवी
संदेशवाहकांना दैवी संदेशापासून वेगळे करता येत नाही. रने ही देवाची संदेशवाहकही आहेत, आण ती या
संदेशाची घोषणा करतात तो संदेशही आहेत. ेरणा अनेकदा संदेश आण संदेशवाहक यांना एकतपणे ओळखते.

“या काळात देवाने आपया मंडळला, जसा याने ाचीन इाएलाला बोलावले होते तसा, पृवीवर काश
हणून उभे राहयासाठ बोलावले आहे. सयाया सामयशाली वभाजक धाराने, पहया, सया आण
तसया देवतांया संदेशांारे, याने यांना चचपासून आण जगापासून वेगळे केले आहे, जेणेकन यांना
वतःजवळ पव नकटतेत आणता येइल. याने यांना आपया नयमशााचे वत केले आहे आण या
काळासाठ भवयवाणीतील महान सये यांयाकडे सोपवली आहेत. जशी ाचीन इाएलाकडे सोपवलेली
पव वचने होती, तशीच हीही एक पव ठेव आहे, जी जगाला कळवयात यावी. कटीकरण 14 मधील तीन
देवत या लोकांचे तनधव करतात जे देवाया संदेशांचा काश वीकारतात आण पृवीया लांबी-ंदीभर
इशारा घुमवयासाठ याचे तनधी हणून पुढे जातात. त आपया अनुयायांना घोषत करतो: ‘तुही
जगाचे काश आहात.’ जी येक जीवामा येशूचा वीकार करते, तयाशी कलवरीचा ूस असे बोलतो: ‘पहा,
आयाचे मोल: “तुही सव जगात जा आण येक सृीला सुवाता सांगा.’” या कायात अडथळा आणयास
कोणयाही गोीला परवानगी दली जाऊ नये. काळासाठ हे सवात महवाचे काय आहे; याची ाती
अनंतकाळाइतक रवर पोहोचणारी असली पाहजे. मानवांया आयांसाठ येशूने यांया उाराकरता जो
बलदान दला, यामये याने कट केलेले ेम, याया सव अनुयायांना ेरत करील.” Testimonies,
volume 5, 455.

पुढील लेखात आपण या संकपनांना एकतपणे मांडयास आरंभ क.

“माया जीवनातील शेवटया पास वषात, मला अनुभव ात करयाया अमूय संधी लाभया आहेत.
पहया, सया आण तसया देवतांया संदेशांमये मला अनुभव लाभला आहे. देवतांना आकाशाया
मयभागी उडताना, जगाला इशायाचा संदेश जाहीर करताना, आण या पृवीया इतहासाया शेवटया
दवसांत जगणाया लोकांवर थेट परणाम घडवणारा असा संदेश देताना दशवले आहे. कोणीही या देवतांचा
शदशः आवाज एकेत नाही, कारण ते वगय वाशी सुसंगतीने काय करणाया देवाया लोकांचे तनधव
करणारे तीक आहेत. देवाया आयाने काशत झालेले आण सयाारे पव ठरवलेले ी-पुष, हे तीन
संदेश यांया माने जाहीर करतात.”

“या गंभीर कायात मी एक भाग उचलला आहे. माझा जवळजवळ सव ती अनुभव यायाशी गुंफलेला आहे.
आजही असे काही जवंत आहेत यांचा अनुभव माया वतःया अनुभवासारखाच आहे. यांनी या काळासाठ
उलगडत जाणारे सय ओळखले आहे; यांनी महान नेयाया, भूया सैयाया सेनापतीया, पावलांशी पाऊल
मळवनू चालत राहले आहे.



“या संदेशांया घोषणेमये, भवयवाणीत दलेला येक वशेष तपशील पूण झाला आहे. या संदेशांया
घोषणेत भाग घेयाचा वशेषाधकार यांना लाभला, यांनी असा अनुभव ात केला आहे क जो यांया ीने
अयंत मोलाचा आहे; आण आता या शेवटया दवसांया संकटांया मयभागी असताना, जेहा सव बाजूंनी
‘हा त आहे,’ ‘हे सय आहे,’ असे हणणारे आवाज एकूे येतील; आण अनेकांचा भार असा असेल क
आपया वासाचा तो पाया डळमळत करावा, याने आपयाला मंडयांपासून आण जगापासून बाहेर काढून
जगात एक वशेष लोक हणून उभे केले आहे, तेहा योहानामाणे आमची सा अशी दली जाइल:”

“जे आद पासून होते, जे आही एकेले आहे, जे आही आपया डोयांनी पाहले आहे, याकडे आही नरखून
पाहले, आण यास आमया हातांनी पश केला, या जीवनाया वचनावषयी; … जे आही पाहले आण
एकेले आहे, तेच आही तुहांस जाहीर करतो, यासाठ क तुहालाही आमयाबरोबर सहभागता असावी.”

“जी गोी मी पाहया आहेत, जी गोी मी एकेया आहेत, जीवनाया वचनावषयी या गोना माया हातांनी
पश केला आहे, या गोची मी सा देतो. आण ही सा पयाची व पुाची आहे, हे मला ठाऊक आहे. आही
पाहले आहे आण सा देतो क पव आयाची सामयसा सयाया सादरीकरणाबरोबर होती, लेखणीने व
वाणीने इशारा देत होती, आण संदेश यांया माने देत होती. या कायाचा इकार करणे हणजे पव
आयाचाच इकार करणे होय, आण यामुळे आही या समूहात जाऊ, जे वासापासून र गेले आहेत व
भुलवणाया आयांकडे ल देत आहेत.”

“भूतकाळातील संदेशांमये अंतभूत असलेया आपया वासाया तंभांवरील वास उखडून टाकयासाठ
शू सव काही कायावत करील; या संदेशांनी आहांस अनंत सयाया उत ासपीठावर थापन केले आहे
आण कायास ढता व वप दान केले आहे. इाएलचा भू देवाने आपया लोकांना पुढे नेले आहे,
यांयासमोर वगय उगमाचे सय उलगडून दाखवले आहे. याचा वर एकूे आला आहे, आण अजूनही एकूे
येत आहे, असे हणत, सामयापासून अधक सामयाकडे, कृपेपासन अधक कृपेकडे, गौरवापासून अधक
गौरवाकडे पुढे चला. काय अधक बळकट होत आहे आण अधक वतृत होत आहे, कारण इाएलचा भू देव
हा आपया लोकांचा बचाव आहे.”

“जे सयाला केवळ तावकरीया धन आहेत, जणू काही फत बोटांया टोकांनीच यास पश करीत आहेत,
यांनी याची तवे आयाया अंतःपव थानी आणलेली नाहीत, तर जीवनदायी सय बा ांगणातच ठेवले
आहे, ते या लोकांया गत इतहासात काहीही पव असे पाहणार नाहीत—या इतहासानेच यांना जे आहेत ते
बनवले आहे, आण जगात यांना ामाणक, ढनयी, मशनरी कायकत हणून थापत केले आहे.”

“या काळासाठचे सय अमूय आहे; परंतु यांची अंतःकरणे खडक असलेया त येशूवर पडून भंग
पावलेली नाहीत, ते सय काय आहे हे पाहणार नाहीत आण समजणारही नाहीत. ते आपया कपनांना जे
चते ते वीकारतील, आण जो पाया घातला गेला आहे यापेा सराच पाया उभारयास आरंभ करतील. ते
आपया वतःया अहंकाराची व तेची खुशामत करतील, असे समजून क आपया वासाचे खांब र
करयास आण यांया वतःया कपनेने रचलेया खांबांनी ते बदलयास ते समथ आहेत.”

“जोपयत काळ टकून राहील, तोपयत हे असेच चालू राहील. जो कोणी बायबलचा नकट अयासक राहला
आहे, तो या पृवीया इतहासाया अंतम संगांत जगत असलेयांची गंभीर थती पाहील व समजून घेइल.
यांना वतःची अपुरी मता व बलता जाणवेल, आण केवळ भतीचे बा वप नहे, तर देवाशी
जीवनदायी संबंध असणे हेच ते आपले पहले कत मानतील. यांयामये त घडून येइपयत, जो गौरवाची
आशा आहे, ते वांती घेयाचे धाडस करणार नाहीत. वाथ मरेल; अभमान आयातून हाकलून दला जाइल;
आण यांयामये ताची नता व सौयता असेल.” Notebook Leaflets, 60, 61.


